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C I N E M A T O G R A F Í A

ACERCA ALGUNAS PALABRAS DE 
LUBITSCH Y  EL ÚLTIMO FILM DE 

MAURICE CHEVALIEK

En los Estados Unidos se ha dado en llamar a Ernst 
Lubits'li «el maestro del cine liablados. La verdad es que no 
podía aplieflisele un calificativo más insto. ¿Acaso no fué 
él quien concibió la verdadera fórmula del cine hablado al 
realizar «El Desfile del Amor»? El segundo film .ha­
blado de este gran realizador, después de «El Desfile», fué 
«Montecarlo» donde actuaron de protagonistas Jeanette 
Mac Donaid y  Jaek Buchanan.

iPerfeao! He aquí el eálificatlvo que la prensa ame­
ricana, cuyo escepticismo es birn notorio, no aplica nunca a 
un film. Sin embargo, a «Montecarlo» le fué aplicado por 
toda la prensa con rara unanimidad.

Ernst Lubitsch sabe crear el ambiente necesario para 
obtener de sus intérpretes el máximo rendimiento. Re inte­
resa tanto por los protagonistas principales como por el 
último comparsa. Ha sido uno de los primeros en .comprender 
que el conjunto. (Un todo compuesto de mil detalles cuida­
dosamente estudladosl es lo que íiace que una obra sea du­
radera.

Todos los artistas que tienen la  suerte de actuar bajo su 
dirección, con solamente poseer la mínima cantidad de ta­
lento, pueden triunfar aun dentro del más reducido papel, 
por obra de! cuidado que Lubitsch tiene en todas sus pro- 
duocionee.

¿No fué él quien en una sola cinta, «El Desfile del 
amor», logró que ascendieran a la cumbre del estréllate 
Jeanette Mac Donald y Llllian Eoth?

Lubitsch atribuye una gran Importancia a la comimr- 
seria. Frecuentemente se aparta del asunto para dar a los 
osrectadores un momento de reposo. Insiste en los pe- 
ipiefios detalles y cuida esmeradamente de la realización a 
fin de que cada uno de ellos sea perfecto- El ftié el primero 
que supo armonizar de una manera perfecta, el sonido, la 
acción y el diálogo.

Hace pocos días y  en medio de la más brillante concu­
rrencia que puede Imaginarse, acaba de presentar en el Crl- 
terlon de Nueva York su última producción «El Teniente 
Seductor» film basado en !a célebre opereta de Oscar 
Strauss «El Ruello do un Vals», de! cual es principal pro­
tagonista jMnurice Chevaller.

El éxito de esta nueva «combinación» T-ubitsch-Cheva- 
lier, eclipsa todavía I; y es cuanto decir se puede!) el ob­
tenido por «El Desfile del amor». La proyección de 
esta obra sinceramente exquisita, fué subrayada por los 
aplausos más entusiastas.

Entre los intérpretes destacan, primero, y sobre todo, 
Maurice CbevaHer, irresistible, inimitable único; l u ^  
dos estrellitas deliciosas; Claudette Oolbert y Miriam Hop- 
kins, sin olvidar tampoco al regocijante Charlle Kuggies.

La música, como ya queda dicho, es del gran compositor 
vienés Oscar Strauss, quien para la mayor perfección de la 
obra ha querido colaborar yiersonalmente en la realización 
del film. Y  esto por si solo ya quiere decir algo.

«EJ Suefio de un Vals» es una historia amorosa y franca­
mente humorística, de rápidas peripecias, debida a los es- 
criforee Ernesto Vajda y Sansón Raphaelson; comprende al­
gunas poesías’ líricas y  espirituales de Cllfford Grey, autor 
de las ranclones de «El Desfile del Amor», y diversos 
decorados de la Vlena pintoresca de ante-guerra, la  capital

más alegre del mundo, Vlena. la  de las hermosas mujeres, 
oficiales galantes, con sus uniformes multicolores y  el de­
susado fausto de la monarquía; decorados ideales para el 
Idilio encantador y romántico de «El Teniente Seduc­
tor».

historia entera gira alrededor de Chevalier, pobre y 
apuesto teniente del ejército austríaco, enamorado de Clau­
dette Colbert directora de una orquesta de Ibílganes, pero 
nuestro héroe por orden del Emperador, viene obligado a 
contraer matrimonio con Miriam Hopkins, pr'ncesa de un 
reino vecino. Mlrian es encantadora. Pero sus hábitos y 
costumbres de otra edad y su encanto apacible, no atraen a 
Ohevaller. En fin de cuentas, gracias a los consejos de la 
Indulgente Claudette que renuncia a su amor sobre Mau­
rice, la princesa se transforma en una mujer encantadora y 
adorable; tan encantadora y  adorable, que logra conquistar 
a su marido.

Actualmente esta cinta hace «furor» allende el Atlántico, 
Y  según uánime opinión de personas autorizadas, es el mejor 
film que ha Interpretado Maurice Ohevaller, el gran artista 
que en cada nueva producción se nos muestra superior a 
sí mismo.

LO QUE SERAN NUESTRAS CRITICAS 
DE CINE

La dirección de EL TANGO DE MODA considerando que 
la sección cinematográfica puede interesar a los asiduos lec­
tores de la  popular revista, me ha encargado la redacción de 
las páginas dedicadas al séptimo arte. Múltiples son las pu­
blicaciones que en este sentido han aparecido, pero ninguna 
ha sido llevada con la Importancia que requiere la evolu­
ción que desde un tiempo a esta parte se ha Iniciado dentro 
del ramo cinematográfico.

La película hablada se ha fusionado con el teatro en el 
sentido crítico, por cuyo motivo el TANGO DE MODA dedi­
cará unas columnas a  la critica de los films, donde el pú­
blico podrá apreciar ón debida forma Jas obras que vayan 
desfilando por la  pantalla.

Seremos Inflexibles con la presentación de los «films» que 
a  titulo de grandes producciones se presentan ante el pú­
blico, mermando por momentos el entusiasmo, hijo de una 
reclame que más tarde resulta perjudicial para las verda­
deras producciones.

Ha ocurrido últimamente con el film cClnópoIis» que ha 
sido presentado en uno de nuestros más concurridos salones 
verdaderamente mutilado; diferenciándose enormemente del 
presentado en París.

Como para muestra hasta un botón, nos permitimos sefla- 
lar uno de los pequeños lunares... esperando que tendremos 
que señalar muy pocos durante la temporada que se avecina, 
para galardón de la clnematí^afía.
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LAS CANCIONES DEL MOMENTO

C I N E L A N D I A
Fox-Trot

¡mpi-esicnuiUv por tílancn Negri g la (yrqutsia Planas, 
en dUoos Odeón.

CiueiaiidUi e» pam ’Jjí 
«i uioa piua» üe ia fel.oidaU 
uonde yo yulslera Ir 
pai-a nlüjur im beiio sueño, 
pues uie liaría taa íelia 
Ser ae tille una peejueña asiar» 
que ponui'lan yo eu mi kioÍb 
tüu ilusión louo mi empeño.

i Ou civJua lua üe JaoiUivood donde quisiera 
darle seusación de realidad a uil quimera!

L iiieianuia bedo sol 
que liuiuiuas ya todo mi ser 
Lu locura de taseliiación 
me embriaga do placer.

Yo envidio el gran «cacñet»
'.e  la Clara Bow, 
y el dulce acento Inglés 
que da Bilián Hotli
a  esas canciones que nos liacen sonreír 
en el encanto del idJesdie del amor».

jeauet -uac-Bonald es 
el sueño de un vals 
y  ¡Uaurice Cñevaiier 
el donibre ideal
que a mi me tiene más tarumba cada día 
ai en la pantalla yo 
ie oigo cantar.
. Ciuelandia es pura mi 
el «non plus» de la felicidad, 

etc., ote.

Letra de R. de LEON y KOLA.
Müslca de Luis RIVAS y  Josf: GARDET.

NOCHES DE ARIZON A
GanOión

En las noches , estrelladas de Arizona 
cabalgando en una yegua blanca y rauda 
voy en . busca del cow-voy que me aprisiona 
con sus besos, con su amor y su mirada,

Crazo ríos y montañas y praderas 
y no temo ni el silencio ni el misterio, 
pues mi ardiente y valerosa alma pampera, 
se lia tehiplado eu este amor de cautiverio.

-Noches de Arízona, 
cow-voys y caballos!
Bravas amazonas, 
cielos estrenados!

Bajo de tu hechizo 
floreció un amor 
y  de un paraíso 
fué divina flor.

Cuando paso galopando iior un runcho, 
los gañanes me saludan sonrientes,

' iiero brillan bajo su sombiero ancho, 
las miradas codiciosas mils ardientes, 

l ‘ero yo que sé montar y domar potros, 
en cintura sé meter a un pendenciero 
y asi cruzo triunfadora entre unos y tros 
para darme libremente al que yo quiero.

Noches de Atizona 

etc.

Letra de J. SERRACANT 
Música de J. VILADOMA.T.

L A S  C H Í C A S  D E L  F I L M
Schoíis coreable

Senclllaraente, nalniralmente, 
el film se Impuso sin más discusión; 
y las mtichaehas más vivarachas 
en los cinemas buscan distracción.

flay  jovencitas, muy modosltas, 
más su entusiasmo tal suele ser 
que, en plan de estrellas, ya muchas de ellas 
sueñan en cinta poderse al fin ver!

C O R O

Llévame, mamá!
Al cine, a ver a Chcvaüer, que me disloca! 

Dicen sin cesar,
sin aaustaries del salón la obscuridad,

X con su ademán,
de Greta Garbo la manera de dar besos, 
imitan con afán...
cuando sólitas con sus novios luego están!

II

El film sonoro, tjue es un tesoro 
de sincronismo y de modernidad, 
también las i>euns de nuestras nenas, 
con sus arrullos, logra disipar.

Se saben todas: «Noche de boiias», 
y hasta «El Desfile», sin dilación; 
pues sus canciones, los corazones 
latir les hace con gran emoción!

C O R O

r.Iévarne. mamá! 
etc., etc.

Letra de Rosendo LLURBA.

Mú.slcu de MiciUEi, I’ONGILUPPI.

nmaiBsni
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LAS CHICAS DEL FILM
SCHOTIS COREADLE

Letra de R . L l i i r b a Música de M . P o n gilu p p i
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Mari Pickford prefiere la pantalla 
a las tablas

El diálogo de los films
Bi ialerés que han despertado hasta la fecha las pro 

ducclouea habladas en español, nos permite señalar con 
marcada atcncidn lo que ataña exclusivamente a l diálogo, 
factor Importantísimo, poco cuidado y que ha sido colo­
cado en manos de ciertos señores literatos desconocedores 
en absoluto del significado que en la nueva modalidad ci­
nematográfica representa el hei-mano gemelo del lenguaje.

Todos los «films» rodados en el extranjero, sufren equi­
vocaciones verdaderamente lamentables, colocando en ma­
nos de unos cuantos señores que champurrean el español, 
producciones de alto valor artístico que por la mediocridad 
del diálogo descienden a un nivel verdaderamente indesea­
ble.

Nuestro interés estriba en señalar esos defectos y  la 
pluma de la crítica señalará al descubierto todos esos 
lunares que desaparecen a ios ojos del público, cegados por 
una reclame más o menos fastuosa que daña en grado 
sumo el Interés nacional.

Porque se ha echado mano de valores intrínsecos que 
IK>r el mero( hecho de residir largos años en América diri­
giendo revistas cinematográficas, han sido convertidos en 
dueños absolutos de los films realizados en español?...

¿Conocen estos señores lo que representa el saber dialo­
gar con toda pulcritud una escena?... ¡Qué van a'saber!... 
SI alguno de ellog no saben redactar ni una gacetilla. Así 
salen los films! Hechos una birria.

Cuando los directores se percaten de la impiortancia que 
representa ei saber esc<^er personal adecuado para este 
delicado trabajo, quizá lleguemos a  ver realizados nuestros 
anhelos. Y es que no saben acaso, ijue el cine sonoro se ha 
pegado del brazo de tDalía para forjar argumentos.

Lo que decimos en síntesis, quizá no tardaremos en es­
pecificarlo debidamente a medida que vayan apareciendo 
las nuevas producciones dentro la temporada que se ave­
cina.

M. Z.

Una película de mucho éxito

En un futuro no muy lejano, Mayy Pickford podrá ser 
vista en la escena de Londres. Así lo ha admitido la e.streUa 
hace poco al ser Interrogada por un corresponsal de un 
gran rotativo Inglés.

No se sabe aún, sin embargo, si su retorno a  las tablas 
tendrá lugar durante su estancia en Europa. En todo caso, 
se espera que la estrella de la pantalla trata el asunto cou 
un empresario teatral inglés.

Douglns ha estado en Londres durante más de una se­
mana y desdo alU hablaba diariamente por teléfono con 
su esiK)sa antes de que ésta llegase a la capital Inglesa, 
l ’asiiua cutre lauto el tiempo jugando al golf, todos los dias 
con las estrellas inglesas reunidas en Jx>ndre8 con motivo 
de un torneo jugado en Sandwich en el que partlcii)6 tam­
bién el [«pular actor.

1-08 planes teatreles de Mary Pickford, no impedirán 
que realice sus preparativos para su próxima peiíeuia que, 
si la Ingenuidad humana tiene algún valor, se contará en­
tre las mejores que ha hecho. Actualmente Mary está bus­
cando uu asunto on el que combine la modernidad con una 
semi-artlflciosidad, mostrando la aeoetumbrada predilección 
Iior loa papeles de niña. Así, pues, aunque se propone des­
truir todas sus viejas películas, continúa haciéndolas, no 
obstante.

En su propuesto retomo a las tablas, Maiy Pickford ac­
tuará solamente seis o siete semanas en la primera obra 
que interprete, pues cree, como Wool Coward, que es el 
mejor sistema pam trabajar en la escena. Coward, como 
es sabido, ha adquirido el hábito de aiiarecer de seis a 
ocho semanas en sus obras, pasándolas después a otros ar­
tistas.

Al discutir esta cuestión, Mary Pickford declaró que, en 
su opinión, el trabajo que J.a pantalla requiere, es mucho 
más absorvente que el del teatro. En las películas, todos 
los dias y todas las semanas sucetle algo nuevo, itero en el 
teatro una estrella aparece durante semanas y meses, er el 
mismo papel hasta saciarse de él. Esta fué una de Is prin­
cipales razones que la hicieron abandonar la escena por la 
puulalla, años atrás.

□ g

iiLa primera página», la gran película de los periodistas 
modernos, ha obtenido en todas partes un éxito definitivo. 
No es -le extrañar este éxito teniendo en cuenta que es la 
adaptación de ia famosa obra teatral de Ben Hecht y Car­
ies Mac-Arthur, que hizo sensación en Broadway y en 
donde quiera se ha representado. Además, «La primera pá­
gina» ha sido producida por Howard Hughes, el realizador 
tie «Angeles del Infierno», dirigida por Lewls Mllestone 
el de «Sin novedad en el frente», e Interpretada por Adol- 
[>he Menjou, Pat O’Brien, joven galán, de gran porvenir, 
y la monísima Mary Brlan.

Betty Grable, promovida a la cate­
goría de estrella

Betty Grable, linda rubia de diecisiete años, ha firmado 
im documento en Ixts Angeles, que ¡a transforma, de obs­
cura bailarína que era, en artista de la pantalla, de gran 
lorvenlr, Gracias a  este documento, Betty será durante los 
cinco próximos aflos, una artista del elenco de los Artistas 
Asociados. Betty fué elegido por Samuel Goldwyp entre 
nilU's de concursantes de todos los Estados Unidos, y es la 
l>rimera de las cinco Jóvenes que Goldwyn se propone con­
vertir en estrenas. Esta elección es para Betty Grable, la 
mayor distinción obtenida desde que de San Luis se tras­
ladó a Hollywood como simple bailarina Fué antes esco­
gida entre 5UÜ muchachas para el coro de la película de 
Eddle Cantor «Wboopee». Bn esta ocasión, el jurado se com­
ponía de I-oreiiz Zlegfeld el gran productor del Broadway, 
Sam Goldwyn y otras personalidades, Lespués de ello ob­
tuvo un pequeño rol en «Kiki» de Mary Pickford,

m -

CON TODO ENTUSIASMO
Graciosa, graciosa trigueña, 
además de guapa, eres madrileña. 
Eres lo castizo, eres lo bonito, 
eres lo gracioso, eres lo chiquito.

Tienes de las rubias el claro blancor; 
mas tu colorido es mucho mejor 
Jugo tienes y ángel de las agarenas; 
lero vales mucho más que las morenas.

Eres el eomi>endIo, el término medio, 
lo que ha de quererse sin otro remedio, 
.Eres lo que vale (y de lo que hay poco), 
eres, niña mía, lo que me trae loco!

Antonio EAM IEEZ CONESA
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M U S A  F E S T I V A

¡POBRECITA SARDINA!
P a r o d ia  d e  <Mi c a b a l lo  m u r ió  -

EáMbÜlo

Hoy mismo la difl<5 
mi Jamelgo, que ayer 
a un gitano compró 
la necia de mi mujer; 
hoy mismo la difió 
¡qué le vamos a hacer.

Entre pingos siempre anduvo, 
pues perteneció a un trapero; 
fué fiel, elevado al cuho; 
no era Jamás embustero.

Y  si el sastre me seguía 
en la mano la factura, 
él, en seguida corría,
era un tío cara-dura I

Mil veces mi Jaco 
el triunfo me dió, 
sin él. las cuarenta 
no cantara yo.

Pues era, bien a su pesar 
flaco, cual un arpa 
para Rcompafiar.

Ai EatríUllo

En la hlgpiara, mi vecina 
cien veces hubiera estado 
a no ser por la sardina 
en la que ,vo Iba montado.

Pues apenas yo llegaba 
a la puerta de su casa 
mi Jamelgo relinchaba 
con extraordinaria guasa.

Y  un día que supo 
que tenía yo
un grano en... la espalda 
su iMso acortó.

Mi jaco, no pudo arrastrar... 
aquella gran pena 
...se ha dejao matar!

Adolfo LOZANO BONOY.

COMO CANTARÍA UN CHULO MADRILEÑO 
<A LA LUZ DEL CANDIL» •

¿Hay permi en la Comí, señor comisario?
Le digo a usté, guardia, que estoy destrozao, 
vengo de Vallecas, como un ordinario 
a pie, pues el metro estaba estropeao.
¿Me toma usté acaso, por un sevillano?
Pues soy madrllefio castizo y  Juncal 
y bailo em la Bombl Invierno y  verano, 
los chotis de moda aa contra pedal».

SI sufre al verme libre, tire dei la cadena 
y amárreme bien fuerte, tire sin compasión; 
la gachí que yo quise, me ha tomao la melena 
y con la albacetefla Ies partí el corazón, 
íjn chica es una Idiota, pues él, un simple hortera 
no podrá darla vicios, ni invitarla a vermut, 
yo ya calé en seguida que era una primavera 
y entre eUos había algo, pues se hablaban de tü.

Apriete sin miedo, amigo guindilla 
mientras yo recuerdo a ella y su manüs, 
y si está cansado, tome usté una sllia.
Fué una noche triste obscura y  sin lus 
De pronto los guipo en dulce pareheo, 
me largo hacia ellos, les endlño así, 
estiran la pata, y al verlo a él tan feo 
me vine asqueado, corriendo hacia aquí.

Adolfo LOZANO BONOY.
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Bu atento circular hemos recibido una nota de la «Olne- 
matográflca Abníra», en la que se nos notifica el traslado de 
su domicilio en la calle Rosellón, número 210.

Al mismo tiempo pone en conocimiento de su clientela, 
que durajite la próxima temporada se cuidará de la explo­
tación de ítOlnematogrdflea Jones», «Exclusivas Diana», 
«Jaques Haik» y «Tlffany»,

Carlos Ch.ase está preparándose para hacer «Monerías».
¡Nada de interpretaciones erradas, sefiores! Se tram 

de una película que llevará ese nombre.
La cinta se llamará así en honor de Jorge, un mono 

tan gracioso que casi, casi, seria un honor para muchos 
mortales descender de individuos de su familia.
. Arrogantemente ataviado con un uniforme militar, y 
IX)i'tando una cometa tan grande como el uniforme y  como 
él mismo, .Torge convoca a las tropas... y  hace sus mone­
rías durante toda la cinta.

M a te r ia l  sonoro que p re s e n ta r á  la concesión 
española  Ü. F .  A. en la tem porada 1931-32

ProducíHón ü . F. A.

«Ordenes secretas», —  í>rcKlucclón Bloch Rablnowitch. 
Drama de espionaje ruso por Willy Fritsch y Brigítte Heim.

«El trío de la bencina».—Opereta. Producción Erieh Pom- 
mer. Versión faiicesa por Lllian Harvey y  Henry Garat. 

Versión alemana por Liban Heivey y  WlUy Fritsch.
«El favorito de la guardia».—Producción Erlch Pom- 

mer. Versión francesa por Lillan Harvey y ílenry Garat. 
Versión alenmna por Káthe von Nagy y Willy Fdtsch. 
«Predilecto de los dioses».—Comedla por Bmil Jannings, 

Renate MuUer y Olga Tschechown.
«Dilema».— Producción Erlch Pommer.
«La última compañía».—Drama histórico de la guerra 

naiwleónlca por Conrad Veldt.
«Concierto histórico».-Drama.
«Pez de tierra».—Comedla. Versión francesa por LlUan 

Harvey. Versión alemana por Lllian Harvey y Harrv 
Liedtke.

«Ha salido un ladrón». —  Comedia. Producción Erlch 
Pommer. Versión francesa por Blanche Montei y  Henry 
Garat.
Versión alemana por Lllian Harvey y  Willy Fritsch.

«El ruiseñor».— Comedla.
«Mufieca».—Comedla.
«Estudiantes».—Comedia.

Produaoión Ñero-Film

M. («Un asesino entre aiosotros»). Hroducclón Frltz 
Lang. Drama criminal policiaco.

EL TANGO DE MODA
A partir de la aparición de au página cinema- 

tográftoa, as enviado a todas las Empresas Cine- 
matogrdfli^as, como a las casas productoras y a 
cuantos eJameníoa se dedican a este arte.

Rogamos a cuantos por error » desoonooíjnlento 
no lo reciban se sirvan dar aviso al director cine­
matográfico de la revista y acto seguido le será 
remitida.

inuiigtiu
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E L
D L  M O D A

REVISTA DE MUSICA POPULAR Y CINEMATOGRAFIA

APARECE TODOS LOS SABADOS

Unica en su género : La más difundida por España

y en el extranjero

Publica en cada número la parte de piano y  letra 
de las mejores composiciones musicales de actualidad

Tangos : Valses : Foxtrots : Pasodobles, etc.

Novedades elnematodrádeas
Artículos : Informaciones : Poesías ; Regalos

Por su intersante contenido, E L  T A N G O  D E  M ODA, 
es una revista que una vez leída se guarda 

y  se colecciona.

Se admiten anuncios : Tarifa económica E lt
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